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aäIit]*m]/  c]ip] B½tÅin] äýT]iy]Sy]int] tà%vy]yÅm]/  | 
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B]yÅt]/ rõNÅt]/ [p]rõt]\ m]\sy]ntà tvÅ\ m]h−rõTÅ: | 

YàSÅ\ c] tv]\ b]hum]tù B½tvÅ yÅsy]is] lÅG]v]\  ||    2 - 35 
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t]tç y¶£−y] y¶jy]sv], nðv]\ pÅp]\ avÅpsy]is]  ||    2 - 38  
 
Arjuna is still in a mood of mental agitation and depression born of confusion. The 
confusion is about D]m]*, aD]m]*, p¶Ny], pÅp], etc. He must first uplift himself from such 
confusion, before he can absorb any Vedantic knowledge about a]tm]], jÆv], j]g]t]/, 
etc. In order to help Arjuna to uplift himself from such confusion, Sri Krishna, apparently 
departing from Vedantic teaching, now speaks in a worldly language, touching the 
natural, in-born, sensitive, mental make-up of Arjuna at this time. Sri Krishna tells 
Arjuna:  
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sv]D]m]*m]ip] cÅvàÜy], n] iv]äýâip]t¶\ ahõ*is] | 

D]mÅ*t]/ ihõ y¶£−t]/ Ûeyù any]t]/ Ü]iˆ]y]sy] n] iv]Dy]tà ||  2 - 31 
 

sv]D]m]*\ aip] c] avàÜy] - Even looking at the situation from the point of view of sv]D]m]* - 
one's own duty - one's duty to oneself, 
n] iv]äýâip]t¶\ ahõ*is] - it does no befit you, to be shaken by it, to be agitated by it,  
ihõ - because, 

D]mÅ*t]/ y¶£−t]/ Ûeyù any]t]/ Ü]iˆ]y]sy] n] iv]Dy]tà - for a Ü]iˆ]y], there is nothing superior, 

there is nothing more welcome, than a righteous war. For a Ü]iˆ]y], there is no duty 
higher than that of protecting D]m]* in society; and, if that protection involves a war, that 
war is a righteous war, and it does not befit you to abandon that duty. 
 
Vedic society, in its purest form, is a duty-based society, which means that everyone 
has duties to do, and nothing else. The word "duty", by its very nature, means that there 
is no choice involved, which again means that one duty is just as sacred as any other; 
there is nothing superior or inferior in duties. A duty-based society implies that the 
overriding objective of every individual, and the society as a whole, is the same. In 
Vedic Society, that objective is mçÜ] - total freedom from every kind of xçäý - sorrow and 
distress. 
 

Such mçÜ] - such freedom from every kind of xçäý is possible for everybody, each by 
doing one's own duty that has naturally come to one by virtue of one's birth, and other 
circumstances of life. By doing such duties, in the spirit of Worship of p]rõmàìv]rõ, and 
welcoming the results of one's actions as the very Grace of p]rõmàìv]rõ, every duty well-
performed becomes mçÜ] sÅD]n]\ - one's surest Means for Absolute Freedom - Absolute 
Happiness - Absolute Peace - and That is so for everybody. 
 

In the Vedic Society, it is the duty of a Ü]iˆ]y] to protect dharma, uphold Law and 
Justice, and protect the people, weak and strong, alike. If such protection involves 
fighting a war, then that war becomes a D]m]*  y¶£õ - a war in-keeping with D]m]*. It is not for 
any selfish end of winning a kingdom, or enjoying royal comforts - it is for the protection 
of people in their overriding pursuit of mçÜ]. 
 

Therefore, Sri Krishna says "In terms of your sv]D]m]* - duty to yourself, it does not befit 
you to get shaken or agitated by this war-event"; further, 
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y]d&cCõyÅ cçp]p]Ì]\, sv]g]* ©−rõ\ apÅv³t]m]/  | 

s¶iK]nù Ü]iˆ]yÅ: pÅT]*, l]B]ntà y¶£õmÆd&x]m]/  ||  2 - 32 
 

y]d&cCõyÅ c] [p]p]Ì]\ - This war has come to you without your seeking; it is indeed God-
sent 
sv]g]* ©−rõ\ apÅv³t]m]/ - the gate of Heaven is open to you by this war 
 

Earlier, in Chapter 1, Arjuna talked about n]rõäý and sv]g]* - hell and heaven. He said that 
he would go to hell by fighting in this war. Sri Krishna corrects him now. " By doing one's 
duty, nobody goes to hell; whether you win or lose, you go to heaven, because sv]D]m]*   
is mçÜ] sÅD]n]\ - one's duty to oneself, always leads to mçÜ]; and That is indeed the 
Highest Heaven". 
 
Therefore, Sri Krishna says: 
 

s¶iK]nù Ü]iˆ]yÅ: pÅT]*, l]B]ntà y¶£õ\ Wd&x]\  ||   
 

pÅT]* - O! Arjuna, Happy are the Ü]iˆ]y]s who obtain such a warfare (that comes 
unsought, as an open gateway to heaven). A duty that has to be done has come to you 
unsought; therefore, do your duty in terms of your own sv]D]m]*. 
 

aT] cà–v]\ wm]\ D]my]*\, s]\g—−m]\ n] äýirõSy]is]  | 

t]tù sv]D]m]*\ äIit]*\ c], ihõtvÅ pÅp]\ avÅpsy]is]  ||  2 - 33 

 

aT] càt]/ tv]\\ wm]\ D]my]*\, s]\g—−m]\ n] äýirõSy]is] - Suppose you will not do what you must do - 
what you must do as a matter of duty to yourself in this D]m]* y¶£õ - righteous war. 
Suppose you choose not to fight in this war, upheld by D]m]*,   
t]tù - Then, 
sv]D]m]*\ äIit]*\ c], ihõtvÅ tv]\ pÅp]\ avÅpsy]is] - you will not only be abandoning your 
sv]D]m]* and worldly fame, you will also incur sin, which means that you will not only lose 
your name and fame on earth, you will also lose heaven.  
 
It is not simply a matter of abandoning your duty, and losing your name and fame; there 
is also something more involved. 
 

aäIit]*m]/ c]]ip] B½tÅin], äýT]iy]Sy]int] tà%vy]yÅm]/  | 

s]\BÅiv]t]sy] cÅäIit]*:, m]rõNÅdõit]irõcy]tà  ||  2 - 34 
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aip] c] - Further 
B½tÅin] äýT]iy]Sy]int] - people in general will talk about 
tà avy]yÅm]/  aäIit]*\  - your loss of fame and honor forever. It is not simply that you will 
lose your fame; ill-fame will come to you; and people will continue to talk for ever about 
your loss of fame and honor, in the face of duty (all this, of course, being totally 
undeserved) 
s]\BÅiv]t]sy]  - for an honored and respected person like you. Today you are the most 
respected man in the society; you are held in high esteem by friends and foes alike; 
people think of you as D]m]*]tmÅ  - one committed to D]m]*,  

x½r: - never afraid of anyone,  
p]rõ\t]pù - destroyer of foes to the society, etc; for such an honored person like you, 
aäIit]*:, m]rõNÅt]/ ait]irõcy]tà - death is far better than undeserving ill-fame. In short, it is 
not simply a matter of some temporary loss of fame which will soon be forgotten. It is a 
matter of ill-fame for you which will stick around for generations to come. Further, what 
the other army-generals here will think of you? 
 
 

B]yÅt]/ rõNÅt]/ [p]rõt]\, m]\sy]ntà tvÅ\ m]h−rõTÅ: | 

yàSÅ\ c] tv]\ b]hum]tù, B½tvÅ yÅsy]is] lÅG]v]\  ||  2 - 35 

 

m]h−rõTÅ: tvÅ\ B]yÅt]/ rõNÅt]/ [p]rõt]\ m]\sy]ntà - The great warriors assembled here will think 
of you, will look upon you, as one who has fled the battlefield out of sheer fear; also, 
yàSÅ\  b]hum]tù B½tvÅ tv]\ yÅsy]is] lÅG]v]\  - From the very same people from whom you 
commanded high respect and regard all this time, you will now receive only lightness 
and ridicule  (lÅG]v]\ ). 
 
The great generals, army commanders and the other warriors assembled here are not 
going to think that you are retreating from the battlefield out of compassion; they will 
think that you are running way from the battlefield out of shear fear. Having been one 
very well respected and regarded by friends and enemies alike, now people will talk 
very lightly of you; people will ridicule you. Do you want to know how lightly they will talk 
about you? 
 

avÅcy] vÅd−n]/ c] b]hUn]/ v]idõSy]int] t]v] aihõtÅ:  |   

in]ndõntù t]v] sÅm]Ty]*m]/, t]tç du:K]t]rõ\ n¶ iäýâ  ||  2 - 36 
 

avÅcy] vÅd−n]/ b]hUn]/ v]idõSy]int] - They will use unspeakable and undeserving words 
about you. 
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t]v] aihõtÅ:  -  your enemies, those who do not wish well for you 

in]ndõntù t]v] sÅm]Ty]*\  - they will talk very lightly of your prowess; 
in]ndõntù  means you will live to listen to all this. What they talk about you will reach your 
ears wherever you are, whether you like it or not; 
t]tç du:K]t]rõ\ n¶ iäýâ - What is there more painful than this, to live to listen to all these 
undeserving ill-words about you. 
 

Thus, from the point of view of sv]D]m]* or äIit]* - duty to yourself or worldly fame and 
people's reactions, you cannot abandon your duty and still expect to be happy, and try 
to serve yourself or the society, now, or at any time in the future. 
 

hõtç vÅ p—−psy]is] sv]g]*\, ij]tvÅ vÅ mçÜy]sà m]hIm]/  | 

t]smÅt]/  [i–]SQõ äOntày], y¶£−y] äët]in]‘õyù ||  2 - 37 

 

hõtç vÅ p—−psy]is] sv]g]*\ - If you are slain in this war, you will go to heaven; 
ij]tvÅ vÅ B]oÜy]sà m]hIm]/  - If you conquer, if you gain victory in this war, you will enjoy 

this earth, bringing happiness to yourself and the society, by re- establishing D]m]*, and 
the society will be well served. In either case you are a gainer. 
t]smÅt]/ - Therefore, äOntày],  O! Arjuna, 
[i–]SQõ - get up; get out of this sense of depression and confusion; what for? 
äýt]*vy]\  ä÷ru - Do what needs to be done;what is that? 

y¶£−y] äët]in]‘õyù - resolve to fight in this war, which has come to you as your duty at 
this time. Please recognize, to fight in this battle at this time is your sv]D]m]* - duty to 
yourself. Recall again and again: 
sv]D]m]*m]ip] cÅvàÜy] n] iv]äýimp]t¶\ ahõ*is] - Even from the point of view of sv]D]m]*, it does 
not befit you, a person of your caliber, to get shaken, to get agitated, by this war 
situation. The only way to do your duty sv]D]m]* - and do it well under all circumstances, 
is to have the appropriate attitude towards the concept of sv]D]m]* - one's own duty. That 
appropriate attitude is: 
 

s¶K]du:Kà s]mà äëtvÅ, lÅBÅlÅBè j]yÅj]yè  | 

t]tç y¶£−y] y¶jy]sv], nðv]\ pÅp]\ avÅpsy]is]  ||  2 - 38 
 

In the performance of one's duty, there is no s¶K] or du:K] - pleasure or pain involved, 
because when it is a thing to be done, it should just be done, that is all to it. 
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s¶K] or du:K]  - pleasure or pain - does not come into the picture, so long as one's vision 
is on the duty to be done. Whether you gain or lose, makes no difference. The duty is to 
be done - That is the sv]D]m]* attitude. That means: 
 

s¶K]du:Kà s]mà äëtvÅ - making pleasure and pain equal, i.e. neither entertaining a passion 
for pleasure, nor entertaining any hatred for pain. Similarly, 
 

lÅB] alÅBè s]mà äëtvÅ j]y] aj]yè  s]mà äëtvÅ - making gain and loss, success and 
defeat, all equal; which means, let not considerations of gain and loss govern your 
action; let not considerations of victory and defeat govern your action, and let there be 
no passion for pleasure and no hatred for pain. With that attitude (which is the äým]* yçg] 
attitude)  
y¶£−y] y¶jy]sv] - Get ready for war; prepare yourself both in mood and in action, to fight 
in this war, as you must; 
n] Av]\ pÅp]\ avÅpsy]is] - by doing so, you will not incur any sin. There is no sin involved 

here It is a matter of s/v]D]m]*. In engaging yourself in a war which is s/v]D]m]*  - duty to 
yourself, you will never incur any sin. 
 

In other words, Arjuna, please convert your äým]* into äým]* yçg]. If you do so, you will not 
encounter any obstacle to the Ûey]s]/ - The mçÜ] - Freedom and Happiness you seek. So 
says Sri Krishna, and That is the Upanishadic Message in today's verses. 
 
From today's verses one should not conclude that Sri Krishna advocates war or 
violence of any kind, by his advice to Arjuna to fight the war he is in. We must 
understand that Sri Krishna’s advice is entirely with reference to the context. The advice 
given to Arjuna to fight in the war under the circumstances of his life is sm³it] - the 
context in the Mahabharata story. The advice of the Ûuit] - the [p]in]S]t]/  is: Convert äým]*  

into äým]* yçg] and That is the road leading to mçÜ]  - Freedom and Happiness. 
 

On reflection, we can understand that the message of the sm³it], and that of Ûuit] are 
indeed identical. Thus, Sri Krishna has converted what is essentially a pep-talk, into a 
powerful Vedantic Message. The Message is "Convert every äým]* into äým]* yçg], and that 
will uplift you from every kind of confusion and depression". 
 
Sri Krishna builds up on this Message from the next verse onwards, which we will see 
next time. 


